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1 ‘H d\adehdpia  peveTw;
Kasih- persaudaraan hendaknya-tetap;
G3588  G5360 G3306

Peliharalah kasih persaudaraan!

2 TRg d\ogeviag KA émlavBaveobs; Sa taltng  vap,
keramahtamahan- keramahtamahan jangan melupakan; melalui ini karena,
G3588 G5381 G3361 G1950 G1223 G3778 G1063
ENaBov TLVEG Eevioavteg ayyélouc.
tanpa-sadar beberapa-orang menjamu malaikat.

G2990 G5100 G3579 G0032

Jangan kamu lupa memberi tumpangan kepada orang, sebab dengan berbuat demikian beberapa orang dengan
tidak diketahuinya telah menjamu malaikat-malaikat.

3 MLUVHoKEOBE  TOV Sdeopiwy, g ouvbebepévol, TV
ingatlah orang-orang-yang- dipenjara, seolah-olah dipenjara-bersama; orang-orang-yang
G3403 G3588 G1198 G5613 G4887 G3588
KOKOUYOUUEVWY, wg kat  autol ovteq  év owpatt.
diperlakukan-buruk, seolah-olah juga kamu-sendiri adalah dalam tubuh.
G2558 G5613 G2532  G0846 G1510 G1722  G4983

Ingatlah akan orang-orang hukuman, karena kamu sendiri juga adalah orang-orang hukuman. Dan ingatlah
akan orang-orang yang diperlakukan sewenang-wenang, karena kamu sendiri juga masih hidup di dunia ini.

4 Tipog o YyApog &V ndouy, Kal Ko(tn
Terhormat pernikahan- pernikahan dalam segala-hal, dan ranjang- ranjang
G5093 G3588 G1062 G1722  G3956 G2532  G3588 G2845

aplavrog; Topvoug  yap Kal ~ powyolG, KpLvel o ©€0¢.
tidak-ternoda; cabul karena dan pezinah,  akan-menghakimi sang- Allah.
G0283 G4205 G1063 G2532  G3432 G2919 G3588  G2316

Hendaklah kamu semua penuh hormat terhadap perkawinan dan janganlah kamu mencemarkan tempat tidur,
sebab orang-orang sundal dan pezinah akan dihakimi Allah.

5  Adwdpyupog o TPOTIOG, apkovpevol  Tolg mapodoty;
Bebas-dari-cinta-uang cara-hidup- cara-hidup, puas dengan-apa-yang ada;
G0866 G3588 G5158 G0714 G3588 G3918
auTog yap glpnkey, (O]1] pn o€ av®, oué&’ ou
Dia-sendiri karena telah-berkata, Tidak pernah engkau Aku-tinggalkan, dan-tidak tidak
G0846 G1063 G2046 G3756  G3361 G4771 G0447 G3761 G3756
KA o€ gyKatahinw.
pernah engkau Aku-abaikan.
G3361 G4771 G1459

Janganlah kamu menjadi hamba uang dan cukupkanlah dirimu dengan apa yang ada padamu. Karena Allah
telah berfirman: "Aku sekali-kali tidak akan membiarkan engkau dan Aku sekali-kali tidak akan meninggalkan
engkau."
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6 wote Bappolvtag  AUAG Aéyewy,  Kiplog €pot BonBdg, [kai]l ovU
sehingga dengan-berani kita berkata, Tuhan bagiku penolong, [dan] tidak

G5620 G2292 G1473  G3004 G2962 G1473 G0998 G2532  G3756
doBndAoopay; T TIOLAOEL Hot avBpwttog?

aku-akan-takut; apa akan-dilakukan kepadaku manusia?

G5399 G5101  G4160 G1473 G0444

Sebab itu dengan yakin kita dapat berkata: "Tuhan adalah Penolongku. Aku tidak akan takut. Apakah yang dapat
dilakukan manusia terhadap aku?"

7 Mvnpovelete TV nyoupévwyv Up®v, oltveg é&NdAnoav  UPIV
Ingatlah pemimpin-pemimpin-  pemimpin kamu, yang berbicara  kepada-kamu
G3421 G3588 G2233 G4771 G3748 G2980 G4771
OV Aoyov  tol Oe0l; v, avaBewpolvteg  THV ékBaow  THG
firman- firman milik- Allah; yang, memperhatikan  akhir- akhir cara-hidup-
G3588 G3056 G3588  G2316  G3739  G0333 G3588  G1545 G3588

avaotpodig, HLpeloBs  ThHY TioTuv.
hidup, tirulah iman- iman.
G0391 G3401 G3588  G4102

Ingatlah akan pemimpin-pemimpin kamu, yang telah menyampaikan firman Allah kepadamu. Perhatikanlah
akhir hidup mereka dan contohlah iman mereka.

8  ’Inoolg Xplotdog €xBEg, Kat  ofpepov, 6 altég, kal  Eig ToUg
Yesus Kristus kemarin, dan hari-ini, yang sama, dan  sampai kekal-
G2424 G5547 G5504 G2532  G4594 G3588  G0846 G2532  G1519 G3588
aivag.
selama-lamanya.

G0165

Yesus Kristus tetap sama, baik kemarin maupun hari ini dan sampai selama-lamanya.

9 S16ayalg TIoLK{AaLg Katl &évalg, N napadepecBbs;  kahov  yap
ajaran-ajaran berbagai-macam dan  asing, jangan disesatkan; baik karena
G1322 G4164 G2532  G3581 G3361 G3911 G2570 G1063

XapLtt BeBawoloBar tTHv  Kapdiav, o0 Bpwpuaowy; év oLg oUK
oleh-anugerah dikuatkan hati- hati, bukan makanan; dalam mana tidak
G5485 G0950 G3588  G2588 G3756 G1033 G1722 G3739  G3756
wodeNnBnoav ol TepLIatoOVTEC.

diuntungkan mereka-yang berjalan.

G5623 G3588 G4043

Janganlah kamu disesatkan oleh berbagai-bagai ajaran asing. Sebab yang baik ialah, bahwa hati kamu diperkuat
dengan kasih karunia dan bukan dengan pelbagai makanan yang tidak memberi faedah kepada mereka yang
menuruti aturan-aturan makanan macam itu.

10 "Exopev BuolaotAplov €€ o0 dayely, o0k  &youow ¢€Eouciav, ol
Kita-memiliki mezbah dari mana makan, tidak memiliki hak, mereka-yang
G2192 G2379 G1537 G3739  G5315 G3756  G2192 G1849 G3588

™ oknvi] Aatpelovieg
di- kemah melayani;

G3588  G4633 G3000

Kita mempunyai suatu mezbah dan orang-orang yang melayani kemah tidak boleh makan dari apa yang di
dalamnya.
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M Qv vap elodpepetat {Qwv 10 alya  mepl  apaptiag,  eig

yang karena dibawa-masuk hewan-hewan darah- darah untuk dosa, ke-dalam
G3739  G1063 G1533 G2226 G3588 GO0129  G4012  GO266 G1519

T dyua S tod ApXlEPEWG TOUTwv TA owpata Katakaierat
tempat- kudus melalui imam- besar; ini tubuh-tubuh-  tubuh dibakar
G3588 G0040  G1223 G3588 G0749 G3778 G3588 G4983 G2618

EEw ¢ TapeUPOARC.

di-luar perkemahan- perkemahan.

G1854 G3588 G3925

Karena tubuh binatang-binatang yang darahnya dibawa masuk ke tempat kudus oleh Imam Besar sebagai
korban penghapus dosa, dibakar di luar perkemahan.

12 810 kat  ’Inoolg, fiva aywdon S To0 i6lou aiparog
sebab-itu juga  Yesus, supaya Ia-menguduskan melalui darah- Nya-sendiri darah
G1352 G2532 G424 G2443 G0037 G1223 G3588 G2398 G0129
Tov Aady, EEw e TIUANG £Ttadev.
umat- umat, di-luar pintu- gerbang menderita.

G3588  G2992  G1854 G3588  G4439 G3958

Itu jugalah sebabnya Yesus telah menderita di luar pintu gerbang untuk menguduskan umat-Nya dengan darah-
Nya sendiri.

13 toivuv €Eepywpeba  TPOC  avtov, EEw T TIAPEUPOAG,  TOV
maka marilah-pergi  kepada Dia, di-luar perkemahan- perkemahan, aib-
G5106 G1831 G4314 G0846 G1854 G3588 G3925 G3588

oveldlopov  autod  dEpovteg;
aib Nya menanggung;
G3680 G0846 G5342

Karena itu marilah kita pergi kepada-Nya di luar perkemahan dan menanggung kehinaan-Nya.

14 o0 yap EYOMEV 08¢ pévouoav TIOAy, GAN\G  ThV  pENAoucav
tidak karena kita-memiliki di-sini tetap kota, tetapi kota- yang-akan-datang
G3756  G1063 G2192 G5602  G3306 G4172 G0235  G3588  G3195
éri{ntodpev.
kita-cari.

G1934

Sebab di sini kita tidak mempunyai tempat tinggal yang tetap; kita mencari kota yang akan datang.

15 &V altod olv  avadépwpev Buoiav aivécewg bua
melalui  Dia maka marilah-mempersembahkan korban  pujian senantiasa
G1223 G0846 G3767  G0399 G2378 G0133 G1223
Tavtog ™ Oe®, TOOTU &oTwy, KOPTIOV XEWEwV OHOAOYOUVIWV TQ
terus-menerus kepada- Allah, vyaitu adalah, buah bibir yang-mengaku  kepada-
G3956 G3588 G2316  G3778  G1510 G2590 G5491 G3670 G3588

ovopatt  avutod.
nama Nya.
G3686 G0846

Sebab itu marilah kita, oleh Dia, senantiasa mempersembahkan korban syukur kepada Allah, yaitu ucapan bibir
yang memuliakan nama-Nya.
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16 1fig 6¢ eomotiag Kal  kowwviag, MAh émAavOdveobs;

berbuat-baik- tetapi berbuat-baik dan  berbagi, jangan melupakan;
G3588 G1161  G2140 G2532  G2842 G3361 G1950
Tolavtalg yap Buolalg evapeoteitat 6 ©edc.
korban-seperti-itu karena korban berkenan sang- Allah.
G5108 G1063 G2378 G2100 G3588  G2316

Dan janganlah kamu lupa berbuat baik dan memberi bantuan, sebab korban-korban yang demikianlah yang
berkenan kepada Allah.

17 TMelBeoBe TOIG Ayoupévolg Up®V, kal  Umelketg; aldtol  yap
Taatilah pemimpin-pemimpin- pemimpin kamu, dan  tunduklah; mereka karena
G3982 G3588 G2233 G4771 G2532  G5226 G0846 G1063
aypurvolowv  OmEp  TQV Yuxdv  Opdv, g \oyov
berjaga-jaga atas  jiwa-jiwa- jiwa kamu, sebagai yang-akan-memberikan
G0069 G5228  G3588 G5590 G4771 G5613 G3056
ATIOS WOOVTEG; va HeTa xapdg  tolto TOLWOLY, Kat  pRf
pertanggungjawaban; supaya dengan sukacita ini mereka-lakukan, dan bukan
G0591 G2443 G3326 G5479 G3778  G4160 G2532  G3361
0TevalovteC, AANUOLTENEC yap Optv toUTo.
mengeluh, tidak-menguntungkan karena bagi-kamu ini.

G4727 G0255 G1063 G4771 G3778

Taatilah pemimpin-pemimpinmu dan tunduklah kepada mereka, sebab mereka berjaga-jaga atas jiwamu,
sebagai orang-orang yang harus bertanggung jawab atasnya. Dengan jalan itu mereka akan melakukannya
dengan gembira, bukan dengan keluh kesah, sebab hal itu tidak akan membawa keuntungan bagimu.

18 TNpooevyxeoBe Tmepl Hu@v; TelOOUeba  yap, ot KaAhv  ouveibnolv
Doakanlah untuk  kami; kami-yakin  karena, bahwa baik hati-nurani
G4336 G4012  G1473 G3982 G1063 G3754 G2570 G4893
EXOpeV, v Tdow KOA®G Bélovteg Avaotpedeobdal.
kami-memiliki, dalam segala-hal dengan-baik ingin hidup.

G2192 G1722  G3956 G2573 G2309 G0390

Berdoalah terus untuk kami; sebab kami yakin, bahwa hati nurani kami adalah baik, karena di dalam segala hal
kami menginginkan suatu hidup yang baik.

19  meploocotépwg ¢ TIAPAKAA® tolto Tmotfoat, iva Taylov darokataotad®
lebih-sungguh  tetapi aku-memohon ini lakukan,  supaya segera aku-dikembalikan
G4057 G1161  G3870 G3778  G4160 G2443 G5032 G0600
Opv.
kepada-kamu.

Ga771

Dan secara khusus aku menasihatkan kamu, agar kamu melakukannya, supaya aku lebih lekas dikembalikan
kepada kamu.
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20 O 6¢ @ed¢ TG glpivng, 6 avayaywv €K vekp OV

Semoga- tetapi Allah damai- damai, yang membawa-keluar dari  orang-mati
G3588 G1161  G2316  G3588 G1515 G3588  G0321 G1537  G3498

oV TIolHEVa TV TpoBdtwv TV MEyavy, €V alpatt  8tabnkng
Gembala- Gembala domba-domba- domba yang- agung, dalam darah perjanjian
G3588 G4166 G3588 G4263 G3588  G3173 G1722  GO129 G1242
ailwviou, TOV Koplov Au®dv ’Incody,

kekal, Tuhan- Tuhan kita Yesus,

G0166 G3588 G2962 G1473  G2424

Maka Allah damai sejahtera, yang oleh darah perjanjian yang kekal telah membawa kembali dari antara orang
mati Gembala Agung segala domba, yaitu Yesus, Tuhan kita,

21 kataptioar Updg v mavtl  ayab®, €lg 10 Totfjoat 10
melengkapi kamu dalam segala yang-baik, untuk melakukan- melakukan kehendak-
G2675 G4771  G1722  G3956  GOO18 G1519  G3588 G4160 G3588
BéAnua  autod, TOLRV év AHlv  TO €0ApPEOTOV  EVWTILOV avtod, &
kehendak Nya, mengerjakan dalam kita  yang berkenan di-hadapan Nya, melalui
G2307 G0846 G4160 G1722  G1473 G3588 G2101 G1799 G0846 G1223
Incod  Xptotod, © A 56%a elg TOoUG aiGvag
Yesus Kristus, bagi-Nya kemuliaan- kemuliaan sampai selama-lamanya- selama-lamanya
G2424 G5547 G3739 G3588 G1391 G1519 G3588 G0165

v alwvwv.  apnv.
kekal-  kekal. amin.
G3588  GO165 G0281

kiranya memperlengkapi kamu dengan segala yang baik untuk melakukan kehendak-Nya, dan mengerjakan di
dalam kita apa yang berkenan kepada-Nya, oleh Yesus Kristus. Bagi Dialah kemuliaan sampai selama-lamanya!

Amin.

22 MapakoA® 6¢ Opdg, adehdol, avéxeobe 1ol Aoyou  TRAG
Aku-memohon tetapi kamu, saudara-saudara, sabarlah dengan-firman- firman nasihat-
G3870 Gl161  G4771 G0080 G0430 G3588 G3056 G3588
TIAPAKANOEWG,  Kal yap S Bpaxéwv €meotelna Opv.
nasihat, bahkan karena dengan singkat aku-menulis  kepada-kamu.

G3874 G2532 G1063 G1223 G1024 G1989 G4771

Dan aku menasihatkan kamu, saudara-saudara, supaya kata-kata nasihat ini kamu sambut dengan rela hati,
sekalipun pendek saja suratku ini kepada kamu.

23 TWWOKETE TOV adeAdOV UGV  TioBeov  AmtoAeAupévov;  ped’ o0, gav
Ketahuilah saudara- saudara kita Timotius  dibebaskan; bersama- siapa, jika
G1097 G3588 G0080 G1473  G5095 G0630 G3326 G3739  G1437
taywov Epyxnrai  dgopat Opag.
segera ia-datang, aku-akan-melihat kamu.

G5032 G064 G3708 G4771

Ketahuilah, bahwa Timotius, saudara kita, telah berangkat. Segera sesudah ia datang, aku akan mengunjungi
kamu bersama-sama dengan dia.
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24 ’Aomdoacbe Tavtag Ttolg nyoupévoug UOp@®v, kal  mdvtag

Salamlah semua pemimpin-pemimpin- pemimpin kamu, dan  semua

G0782 G3956 G3588 G2233 G4771 G2532  G3956
ToUg ayloug. ‘Aomdlovtatr Updg, ol armd  Thg ‘TtaAlac.
orang-orang- kudus. Menyalam kamu, mereka-dari dari Italia- Italia.

G3588 G0575  G3588 G2482

G3588 G0040 G0782 G4771

Sampaikanlah salam kepada semua pemimpin kamu dan semua orang kudus. Terimalah salam dari saudara-
saudara di Italia.

25 'H XApLGg HeTa TAvtwy  OP@V.  <ApAv>.
Anugerah- Anugerah beserta semua kamu. Amin.
G3588 G5485 G3326 G3956 G4771 G0281

Kasih karunia menyertai kamu sekalian.
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